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CITIZENSHIP 

DUE TO GRADUATION FROM GREEK UNIVERSITY AEI-TEI  
 

 

PREREQUISITES 

Adult who, despite the country of birth, has graduated from a Greek University and has the 

diploma of a Greek secondary school in Greece. 

 

 

ATTENTION! 

● Those who have graduated from 09-07-2015 onwards, should apply for Greek citizenship with 

3 years from the day of their graduation  

 

 

DOCUMENTS (08) 

1. APPLICATION FOR THE GREEK CITIZENSHIP  

 

2. Α) IF BORN IN GREECE 🡪 BIRTH CERTIFICATE 

Β) IF BORN IN ANOTHER COUNTRY 🡪 BIRTH CERTIFICATE VALIDATED FROM 

THE GREEK DIPLOMATIC AUTHORITIES IN THE COUNTRY OF BIRTH AND 

OFFICIALY TRANSLATED 

     STATELESS 

C) RECOGNIZED REFUGEE  

     SUBSIDIARY PROTECTION  

3. FHOTOCOPY OF THE RESIDENT PERMIT IN FORCE 

4. PHOTOCOPY OF THE PASSPORT OR TRAVEL DOCUMENT (unless deprived from a 

passport) 

5. PHOTOCOPY OF THE DIPLOMA OF SECONDARY SCHOOL that follows the 

mandatory Greek curriculum in Greece  

6. PHOTOCOPY OF THE DIPLOMA OF GREEK UNIVERSITY AEI-TEI in which it is 

shown the date and year of obtainment. The certificates provided from the secretariats of 

universities that confirm the successful completion of the studies are also accepted.   

7. THE LAST TAX DECLARATION  

8. FEE (PARAVOLO) - 100€ (FEE CODE 2163) THE CODE FOR THE FEE CAN BE 

PRINTED FROM www.gsis.gr OR FROM KEP AND THEN THE PAYMENT IS DONE AT 

THE BANK  
 

  The certification of the status 

needs to be provided.  

https://g2red.org/wp-content/uploads/2017/08/%CE%A5%CF%80%CF%8C%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CE%B3%CE%BC%CE%B1-8-%CE%91%CF%80%CE%BF%CF%86%CE%BF%CE%AF%CF%84%CE%B7%CF%83%CE%B7-%CE%B1%CF%80%CF%8C-%CE%91%CE%95%CE%99-%CE%A4%CE%95%CE%99-%CE%B1%CF%80%CF%8C-%CF%84%CE%B7%CE%BD-09-07-2015.pdf
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* The certificates should be officially translated from the Translation Service of the ministry of 

Foreign Affairs or the Greek Consular Service of the country of origin or from a Greek lawyer or 

from a translator who has graduated the Ionian University School of Translation and not from private 

offices.  
 

** If the applicant wishes he/she can file a consent form to declare the for the adaptation of their 

name and surname into the Greek language.   

 


